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OTTO and OTTO+ stem from the same design concept: creating  
a collection characterized by a balance between soft shapes and defined 
geometries, material research, and a strong aesthetic identity. 
OTTO+ represents the most prestigious expression  
of the collection, featuring generous volumes and refined finishes.  
OTTO interprets the same values in a more essential and versatile version, 
while preserving the same design quality and attention to detail.

OTTO e OTTO+ nascono da una stessa idea progettuale: creare una 
collezione caratterizzata da un equilibrio tra forme morbide  
e geometrie decise, ricerca materica e forte identità estetica.
OTTO+ rappresenta l’espressione più prestigiosa della collezione,  
con volumi importanti e finiture raffinate. OTTO ne interpreta gli stessi  
valori in una versione più essenziale e versatile, mantenendo  
inalterata la qualità progettuale e la cura del dettaglio.

OTTO et OTTO+ sont deux collections conçues à partir de la même  
idée conceptuelle: créer une collection caractérisée par un équilibre  
entre formes douces et géométries bien définies, recherche des matériaux 
et forte identité esthétique.
OTTO+ représente l’expression la plus prestigieuse de la collection,  
avec des volumes importants et des finitions raffinées. OTTO interprète  
les mêmes valeurs de manière plus essentielle et polyvalente,  
tout en préservant la qualité conceptuelle et le soin des détails.
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The executive desk in Rovere Terra 011 finish stands out for the 
distinctive profile of its MDF top, where the recessed chamfer on the 
underside visually lightens the thickness, giving it a slender and elegant 
silhouette. The legs house an integrated cable management system, 
keeping the workstation perfectly tidy and preserving the clean lines  
of the whole.

La scrivania direzionale in finitura Rovere Terra 011 si distingue per 
il particolare profilo del piano in MDF, dove la smussatura rientrante 
sul lato inferiore alleggerisce visivamente lo spessore, donandogli 
una silhouette sottile ed elegante. Le gambe integrano al loro interno 
un sistema per il passaggio dei cavi, mantenendo la postazione 
perfettamente ordinata e preservando la pulizia formale dell’insieme.

Le bureau de direction en finition Chêne Terra 011 se caractérise par 
la forme particulière de son plateau en MDF: le biseautage sur la face 
inférieure réduit visuellement l’épaisseur, lui conférant une silhouette 
fine et élégante. Les pieds intègrent un système de passage des câbles, 
ce qui permet de préserver une parfaite organisation du poste de travail 
et de maintenir la pureté des lignes de l’ensemble.
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The cable access becomes an integral part of the desktop design.  
Carved directly into the MDF, it blends seamlessly into the surface,  
with no additional elements. Its soft, organic shape invites touch, while the 
craftsmanship enhances the tactile quality and natural grain of the wood.  
A detail designed to be as beautiful to look at as it is pleasing to touch.

Il passacavo diventa parte integrante del design del piano. 
Ricavato direttamente nell’MDF, si inserisce nella superficie con naturale 
continuità, senza elementi aggiunti. La forma morbida e organica invita  
al tatto, mentre la lavorazione mette in risalto la matericità e la venatura  
del legno. Un dettaglio pensato per essere bello da vedere e piacevole  
da toccare.

Le passe-câble devient partie intégrante du design du plan de travail. 
Découpé directement dans le MDF, il s’intègre naturellement à la surface, 
sans aucun élément supplémentaire. Sa forme douce et organique invite au 
toucher, tandis que sa finition met en valeur la texture et le grain du bois.  
Un détail conçu pour séduire à la vue et au toucher.
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In the image, the Master Round storage unit W. 1800 mm features rounded sides that 
mirror the soft lines of the legs, creating a harmonious dialogue with the distinctive 
profile of the top. The unit includes a drawer pack, a door compartment, a practical  
bag holder, and a closed technical compartment designed to route and conceal  
cables from the floor to under the desk top. 

Nell’immagine contenitore Master Round L. 1800 mm, caratterizzato da fianchi 
arrotondati che riprendono le forme morbide delle gambe e dialogano armoniosamente 
con il particolare profilo del piano. Il contenitore integra una cassettiera, un vano con 
anta, un pratico vano portaborse e un vano tecnico chiuso, progettato per gestire  
e nascondere il passaggio dei cavi dal pavimento fino al sottopiano della scrivania.

Dans l’image, le meuble de rangement Master Round L. 1800 mm, caractérisé par des 
côtés arrondis rappelant les formes douces des pieds et s’harmonisant parfaitement 
avec la forme unique du plateau. Ce meuble intègre des tiroirs, un compartiment avec 
porte, un espace pour ranger le sac et un compartiment technique fermé, conçu pour 
gérer et masquer le passage des câbles du sol jusqu’au sous le plateau.
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Soft geometries or clean, rigorous lines: the modesty 
panel naturally embraces both solutions, helping to define 
the character of the workstation. Available with a straight 
profile or with 80 mm radius rounded corners, it integrates 
harmoniously into the design, offering different aesthetic 
possibilities.

Geometrie morbide o linee rigorose: il modesty panel 
interpreta entrambe le soluzioni con naturalezza, 
contribuendo a definire il carattere della postazione. 
Disponibile con profilo retto o con angoli arrotondati  
a raggio 80 mm, si integra armoniosamente nel progetto, 
offrendo diverse possibilità espressive.

Géométries souples ou lignes rigoureuses: le voile de fond 
s’adapte naturellement à ces deux styles, contribuant  
à définir le caractère du poste de travail. Disponible  
en chant droit ou avec angles arrondis rayon 80 mm,  
il s’intègre harmonieusement à l’ensemble, ouvrant 
différentes possibilités expressives.
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The warm, tactile character of Rovere Caffè conveys an inviting  
and contemporary design. The Round leg becomes the focal point 
of the space with its soft, architectural presence, harmoniously 
complementing the lines of the desktop to create an executive desk  
of refined elegance. Desk W. 2200 D. 1000 mm, desktop and Round  
legs in Rovere Caffè 009.

La calda matericità del Rovere Caffè esprime un design avvolgente 
e contemporaneo. La gamba Round diventa la protagonista dello 
spazio con la sua presenza morbida e architettonica, dialogando 
armoniosamente con le linee del piano in una soluzione direzionale  
di grande eleganza. Scrivania L. 2200 P. 1000 mm, piano e gambe 
Round Rovere Caffè 009.

La texture chaleureuse du Rovere Caffè exprime un design accueillant 
et contemporain. Le pied « Round » s’impose comme l’élément 
central de l’espace grâce à sa présence harmonieuse et architecturale, 
dialoguant en parfaite symbiose avec les lignes du plateau dans une 
solution directionnelle pleine d’élégance. Bureau L. 2200 P. 1000 mm, 
plateau et pieds « Round » en Rovere Caffè 009.
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The leather modesty panel combines functionality with a refined, 
contemporary design language. Its soft shapes, defined  
by rounded corners, and visible stitching highlight the quality  
of craftsmanship and attention to detail, transforming a functional 
element into a distinctive feature of the desk.

Il modesty panel in pelle interpreta la funzionalità attraverso un 
linguaggio raffinato e contemporaneo. Le forme morbide, definite 
dagli angoli arrotondati, e le cuciture a vista esaltano la qualità 
della lavorazione e la cura del dettaglio, trasformando un elemento 
funzionale in un segno distintivo della scrivania.

Le panneau de façade en cuir réinterprète la fonctionnalité à 
travers un langage raffiné et contemporain. Ses formes douces, 
définies par des angles arrondis, et ses coutures apparentes 
exaltent la qualité de la finition et le goût du détail, transformant 
un élément fonctionnel en un élément distinctif du bureau.
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In the spaces where we spend much of our time, quality and comfort become essential. 
The Sit to Stand desk interprets these needs through an elegant and contemporary language,  
bringing height-adjustable technology into executive environments. 
The bevelled desktop, with an integrated cable channel, and the rounded panelled leg that  
conceals the lifting structure create a clean and high-end aesthetic. 

Negli spazi in cui trascorriamo gran parte del nostro tempo, qualità e comfort diventano elementi essenziali.  
La scrivania Sit to Stand interpreta queste esigenze con un linguaggio elegante e contemporaneo,  
portando la tecnologia dell’elevazione anche in ambienti direzionali.
Il piano smussato, con canalina integrata per il passaggio dei cavi, e la gamba Round che avvolge  
la struttura elevabile definiscono un’estetica pulita e sofisticata.

Dans les espaces où l’on passe la plupart de son temps, la qualité et le confort deviennent deux éléments 
essentiels. Le bureau Sit to Stand interprète ces exigences à travers un langage élégant et contemporain,  
en intégrant la technologie du réglage en hauteur également dans les espaces de direction. 
Le plateau biseauté, équipé d’un bac pour le passage de câbles, et le pied Round qui enveloppe  
la structure réglable, confèrent à l’ensemble une esthétique épurée et sophistiquée.
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Desk W. 2000 D. 1000 mm with Master Round structural 
service unit, entirely finished in Graphite Oak veneer 012.
The storage unit is designed to accommodate and manage 
electrification, with cable routing fully integrated inside 
the cabinet, ensuring a clean and organized appearance.
Beneath the worktop, a cable management tray with a 
refined design is installed. Conceived not as an element 
to be concealed, but as a distinctive aesthetic feature, it 
enhances the overall design and contributes to the desk’s 
visual identity.

Scrivania L. 2000 P. 1000 mm con mobile di servizio 
strutturale Master Round tutto in legno Rovere Grafite 012.  
Il contenitore è progettato per accogliere e gestire 
l’elettrificazione con passaggio dei cablaggi all’interno 
del mobile, garantendo ordine e pulizia visiva.
Sotto il piano di lavoro è installata una vaschetta portacavi 
dal design ricercato, concepita non come elemento da 
nascondere, ma come dettaglio estetico distintivo che 
valorizza il progetto. 

Bureau  L. 2000 P. 1000 mm avec meuble porteur  
« Master Round », entièrement en bois Rovere Grafite 012.  
Le meuble est conçu pour accueillir et gérer l’électrification 
avec un passage des câbles intérieur, garantissant ordre et 
épuration visuelle. Sous le plan de travail, un bac à câbles 
au design raffiné; conçu non pas comme un élément à 
dissimuler, mais comme un détail esthétique distinctif 
valorisant le projet.
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Complementing the desk collection, a range of coordinated storage 
cabinets is available with either straight or rounded side panels,  
allowing for different aesthetic expressions and design approaches.
The cabinets can be finished in wood veneer or lacquer, offering 
extensive customization possibilities. 
To complete the composition, a dedicated top can be selected  
from a variety of finishes and materials.

Ad accompagnare la collezione di scrivanie, una gamma di madie 
coordinate disponibili con fianchi dritti o arrotondati, per interpretare 
differenti linguaggi estetici.
Le madie possono essere realizzate in essenza legno o in finitura 
laccata, offrendo un’ampia libertà di personalizzazione.  
A completare il progetto, è possibile scegliere un top dedicato 
disponibile in diverse finiture e materiali.

La collection de bureaux est complétée par une gamme de rangement 
assortis, disponibles avec les côtés droits ou arrondis, afin d’interpréter 
différents codes esthétiques et stylistiques.
Ces rangement peuvent être réalisés en finition bois ou laquée,  
offrant toute liberté de personnalisation. Pour compléter l’ensemble,  
il est possible de les équiper avec un dessus spécifique disponible  
en différentes matériaux et finitions.
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mm

In OTTO+, the top takes center stage: a soft shape with rounded 
corners that opens towards the user in a welcoming curve. It embraces 
the user, making every workstation feel more natural and inviting.

In OTTO+ il piano è il vero protagonista: una forma morbida, dagli 
angoli arrotondati, che verso l’operatore si apre in una curva d’invito. 
Accoglie chi lavora e lo avvolge, rendendo ogni postazione più naturale 
e ospitale.

Avec OTTO+, le plan de travail est le véritable protagoniste : une forme 
douce, aux angles arrondis, qui s’ouvre vers l’utilisateur en courbe 
accueillante. Il enveloppe qui travaille, offrant un poste de travail plus 
naturel et confortable. 

TOP DESK

30 mm thick MDF top with a vertical edge and a bottom-recessed bevel, 
color-matched to the top surface.

Piano in MDF sp. 30 mm con bordo verticale e smussatura rientrante sul lato 
inferiore, verniciata in tinta con il piano .

Plateau en MDF de 30 mm d’épaisseur avec chant vertical et biseauté vers 
l’intérieur de la face inférieure, laqué dans la même teinte que le plateau.

FLAP

Seamlessly integrated into the top, the cable flap follows its 
soft contours, becoming part of its identity.

Ricavato nel piano, lo sportello passacavi ne segue le forme 
morbide e diventa parte della sua identità.

Intégré au plateau, le top accès pour le passage de câbles 
épouse les formes douces et fait partie intégrante de son 
identité.

OTTO+

L. 350 mm

L. 800 mm
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R 80 MM1200-1400-1600-2000
351

DESK - ROUND LEGS

W./L.
 
1800
2000
2200

D./P. 

900
1000
1000

W./L.
 
1800
2000
2200

D./P. 

900
1000
1000

W./L.
 
1800
2000
2200

D./P. 

900
1000
1000

W./L.
 
1800
2000
2200

D./P. 

900
1000
1000

MODESTY

Modesty panel with rounded corners
Modesty con angoli arrotondati 
Voiles de fond avec angles arrondis

W./L.
 
1360
1560
1760

H. 

351
351
351

MASTER ROUND STRUCTURAL SERVICE UNIT

W./L.
 
1800

D./P. 

454

H./H. 

523

OTTO+

DESK - T LEGS
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80 273437 

8080

80273 437 

OTTO+

Sideboard with straight side panels, internal structure in Titanio 041
Madia rivestimento squadrato, scocca interna Titanio 041
Rangement avec panneaux latéraux droits, structure interne Titanio 041

Sideboard with rounded side panels, internal structure in Titanio 041
Madia rivestimento arrotondato, scocca interna Titanio 041 
Rangement avec panneaux latéraux arrondis, structure interne Titanio 041

SIDEBOARD WITH STRAIGHT SIDE PANELS SIDEBOARD WITH ROUNDED SIDE PANELS

Electrified leg 
Gamba elettrificata
Pied électrifié

Standard
Standard
Standard

Open cable tray
Vaschetta passacavi aperta
Bac passe-câbles ouverte

Closed cable tray
Vaschetta passacavi chiusa
Bac passe-câbles fermée

W./L.
 
830
830

 D./P.

386
386

H./H.

820
1116

W./L.
 
1286
1286

 D./P.

386
386

H./H.

820
1116

W./L.
 
1630
1630

 D./P.

386
386

H./H.

820
1116

W./L.
 
2430
2430

 D./P.

386
386

H./H.

820
1116

W./L.
 
2086
2086

 D./P.

386
386

H./H.

820
1116

W./L.
 
2886
2886

 D./P.

386
386

H./H.

820
1116

Planter option for sideboard
Opzione fioriera su madia
Option bac à fleurs sur rangement

WIRE MANAGEMENT
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OTTO+

Download 
finishes

Colours for reference only and may vary from original. Fabrics and leathers from different lots 
may be subject to colour variations. Any differences will not be recongnized as a complaint.

Campioni colore indicativi, possono differire dall’originale. Tessuti e pelli possono essere soggetti  
a cambiamenti e a differenze tra lotti diversi. Eventuali differenze non verranno riconosciute come reclamo.

Les couleurs sont données à titre indicatif et peuvent varier par rapport à l’original.  
Les tissus et les cuirs provenant de lots différents peuvent être sujets à des variations de couleur.  
Les différences éventuelles ne seront pas considérées comme une réclamation.

STANDARD COLOURS & FINISHESOTTO+

The storage cabinets complete the OTTO+ collection, offering a choice of rounded or straight sides, customizable  
tops in gres, eco-leather or leather, and smooth or fluted doors.

Le madie completano la collezione OTTO+, con la possibilità di scegliere tra fianchi arrotondati o dritti e di personalizzare  
il top con finiture in gres, ecopelle o pelle e le ante nella versione liscia o cannettata.

Les rangements complètent la collection OTTO+, avec la possibilité de choisir entre des côtés arrondis ou droits,  
de personnaliser le dessus avec des finitions grès, simili cuir ou cuir, et les portes en version lisse ou cannelée.
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